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* The number in this technology mark
indicates an approximate number
of ions supplied into air of 1 cm?,
which is measured around the center
of a room with the “high-density
plasmacluster 7000” applicable floor
area (at 1.2 m height above the floor)

Fuses for PCB
FUSE1 | 2010/392/SCT/SLT (2.5A 250V)

when the product is placed close to FUSE2 2010 (10.0A 250V)
a wall at the DEODORIZE operation Fuse for Fan Motor
“HIGH” mode setting. VOF (2.0A 250V Tf 76°C)
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Thank you for purchasing SHARP Dehumidifier.
Please read this manual carefully before using the product.
This manual should be kept in a safe place for handy reference.

CONTENTS
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CHANGING PRODUCT SETTINGS ... 1"
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HOW TO DRAIN CONTINUOUS (Hose)
CARE AND MAINTENANCE ........ccccoimmnnncnnssn s
TROUBLESHOOTING .......cooiiiiinininnissnnn s sssnsanns
SPECIFICATIONS

INDIA ONLY

Information on the Disposal of this Equipment
IF YOU WISH TO DISPOSE OF THIS EQUIPMENT, DO NOT USE

THE ORDINARY WASTE BIN, AND DO NOT PUT THEM INTO A

FIREPLACE!

Used electrical and electronic equipment should always be collected

and treated SEPARATELY in accordance with law.

Separate collection promotes an environment-friendly treatment,

recycling of materials, and minimizing final disposal of waste.

IMPROPER DISPOSAL can be harmful to human health and the [
environment due to contained hazardous substances! Take USED

EQUIPMENT to a nearby collection center/point.

If in doubt, call us on our toll-free number: 1800-419-4322 and ask for the correct
method of disposal.

This equipment complies with the E-Waste (Management) Rule:

On restriction of the hazardous constituents as specified in rule 16 in electrical and
electronic equipment.

For more information to recycle properly, please visit the website:
https://in.sharp/b2b/environment-policy//
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Always follow basic safety precautions when using
electrical appliances, including the following:

|%

WARNING - Always observe

the following to reduce the risk
of electrical shock, fire, or injury:

= Read all instructions before using the | =
product.
= Use only a 220-240 volt outlet. .
= This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have .
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety.
Children should be supervised to
ensure they do not play with the
appliance. .
= If the power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent, a Sharp authorized .
Service Center or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

= Be sure to remove the power plug .
when draining the water, before
performing maintenance, when not .

using for a long time. Failure to do so
can cause a short circuit resulting in
electrical shock or fire.

= Do not use the product if the power
cord or plug is damaged or if the
connection to the wall outlet is loose.

= Periodically remove dust from the
plug.

= Do not insert fingers or foreign
objects into the air intake or air outlet. | .

= When removing the power plug,
always hold the plug and never pull
on the cord. Failure to do so can
cause a short circuit resulting in .
electrical shock or fire.

= When removing the product, do not
damage the power cord with the
casters. Failure to do so can cause
electric shock, heat generation, or
fire.

= Be careful not to damage the power
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cord, it may cause electric shock,
excess heat or fires.

Do not remove the plug when your
hands are wet.

Do not place the product near gas
appliances or fireplaces.

Only a Sharp Authorized Service
Center should service this product.
Contact the nearest Service Center
for any problems, adjustments, or
repairs.

Do not operate the product in rooms
where aerosol insecticides are
present. Do not operate the product
in rooms where there is oily residue,
incense, sparks from lit cigarettes, or
chemical fumes in the air.

Do not operate the product in places
where it may get wet, such as a
bathroom.

Be cautious when cleaning the
product. Strong corrosive cleansers
can damage the exterior.

Do not drink the water in the Water
Tank.

Do not expose the product to water.
Doing so can cause a short circuit or
electrical shock.

Clean the Water Tank regularly. When
the product is not in use, dispose of
the water in the Water Tank. Leaving
water in the Water Tank can cause
mold, bacteria, and bad odors. In rare
cases, such bacteria can be a health
hazard.

Check for bent hose/falling height
when you want to drain continuous,
and place the hose where it will
securely drain.

Keep the temperature around the
hose above freezing point when
using the hose. Inner water may leak
in the room and dampen the furniture
or may cause electric shock/leakage,
fire.
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NOTE - whnat to do if the product

interferes with radio or TV reception.

If the product interferes with radio or

television reception, try one or more of

the following measures:

= Adjust or reposition the receiving
antenna.

= Increase the distance between the
product and the radio or TV.

= Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that of the
radio or TV receiver.

= Consult the dealer or a qualified radio
or TV technician.

CAUTIONS CONCERNING
OPERATION

= Do not block the air intake or air outlet.

= Do not place the product near or on

hot objects, such as stoves or heaters,
or where it may come into contact with

steam.

= Always operate the product in an
upright position.

= Turn the product off and empty the
Water Tank before moving.

= When moving the product, use the
handles on both sides. Do not move
the product when it is in operation.

= If the product is on easily damaged
flooring, an uneven surface, or thick-
piled carpet, lift it up when moving.

= When moving the product by its
casters, move it slowly and in a
horizontal direction.

= Do not operate the product without the

Water Tank properly installed.

= Clean the exterior with a soft cloth
only. Do not use volatile fluids or
detergents. The product surface may

be damaged or cracked with Benzene

paint thinner or polishing powder. In

addition, the sensors may malfunction

as a result.

= Do not shake the Water Tank with
holding the carrying handle.

= Avoid spilling water when removing or

cleaning the Water Tank.
= Do not remove the Float.
= Do not use the detergents for

maintenance of the Water Tank and
Tank Cover. If cause deformation,
tarnishing, cracking (water leakage).

= Do not scrub the Pre-Filter hard during

its maintenance.

INSTALLATION GUIDELINES

= Avoid locations where the sensors are

exposed to direct wind. Doing so can
cause the product to malfunction.
Avoid locations where furniture,
fabrics, or other objects can come in
contact with the product and interfere
with the intake and outtake of air.
Avoid locations where the product is
exposed to condensation or drastic
changes in temperature. Appropriate
room temperature is between 4 - 38°C.
Place the product on a level and stable
surface with sufficient air circulation.
When placed on heavy carpet, the
product may vibrate slightly. Place the
product on a level surface to avoid
water leakage from the Water Tank.
Avoid locations that generate grease
or oily smoke. Doing so can cause
the product exterior to crack and the
sensors to malfunction.

Please place the product at a distance
from the wall. The wall directly behind
the air outlet may become dirty over
time. When using the product for an
extended period of time at the same
location, periodically clean the walls
adjacent to it.
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Dehumidify

In accordance with the principle of generating water droplets when warm air with
much moisture gets contact with cold items, wet air is blown in an evaporator to
remove moisture.

T
*b ] T@ Dry air

Damp air a

Evaporstor]

Water Tank

5
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Sealien

In the following cases, the compressor will stop and will not dehumidify.

= When the room temperature is lower than 4°C or higher than 38°C.

= The 3 minutes when the product operated again in the following to protect the
product.
* Immediately after the power plug is inserted.
* Immediately after the Laundry Drying/Dehumidifying operation is stopped.

= When the room temperature falls below 18°C, the compressor will stop and
“HIGH” air flow mode will operate for about 12 minutes once every 45 minutes
to prevent frost damage inside the product. (DEFROST mode / The DEFROST
Lamp is turned on.)

INTERNAL DRY Function

When operation stops, “INTERNAL DRY” blinks and internal drying starts.
To stop internal drying, press the Power ON/OFF button once more. (page
1)

This function will dry the inside of main unit in order to remove the
moisture.

EN-3
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PART NAMES

MAIN BODY
(FRONT)

(BACK)
( —18
1 Operation Panel 11 Vertical Louver
2 Handle (2 Locations) 12 Air Outlet
3  Water Tank 13 Horizontal Louver
4 Drain Outlet 14 Main Body
5 Tank Cover 15 Temperature / Humidity Sensor
6 Float 16 Air Inlet (2 Locations)
7 Tank Handle 17 Caster (4 Locations)
8 Water Level Window 18 Power Cord, Plug
9 Front Panel (Shape of power plug depends on
10 Pre-Filter country)

EN-4
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OPERATION PANEL

8
| o
R ;v:::?k;] . \m\. DRY- 1 0
13— L1 g
[ | o
12— 71101, O >
HUMIDITY ‘ON/OFF ‘ LLI
7 6 5 1
1 Power ON/OFF Button 11 FULL Lamp (Red)
2 LAUNDRY Button, Lamp ¢ Blinking when the Water Tank is Full.
3 DEHUMIDIFY Button, Lamp 12 DISPLAY
4 DEODORIZE Button, Lamp o Humidity 25% to 75% is displayed.
5 V.SWING Button, Lamp | - - Y >
6 TIMER Button, Lamp ) l-| o -l -| o l-l \ o
7 HUMIDITY SELECT Button, Lamp 4% orless . 76% or more
m Child-Lock Button « Indicates setting time or remaining time
8 Child-Lock Lamp of ON/OFF timer.
9 DEFROST Lamp o Indicates setting humidity of HUMIDITY
« Indicates the product operates the SELECT mode.
DEFROST mode. 13 Plasmacluster lon Lamp (Blue)

10 INTERNAL DRY Lamp

ACCESSORIES
1 2 3 4 1 Flexible Hose
2 Joint Part
3 Shoes Nozzle
4 Wide Nozzle
EN-5
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LAUNDRY OPERATION

1. Turn the power on.

Insert the power plug into an electrical outlet and press the
Power ON/OFF button.

2. Select the operation mode.

[—V AUTO 9 © LOW 9 © HIGH > SPOTW ‘

AUTO:

Assesses laundry dryness based on the temperature and humidity of the room,
switching between dehumidifying and air blowing as it dries clothes.

When the laundry is deemed to have been dried, “AUTO” blinks and operation
stops.

SPOT:

Attach the accessories to dry shoes or a closet.

Attaching accessories

3. Stop operation.
Press the Power ON/OFF button.

When operation stops, “INTERNAL DRY” blinks and internal
drying starts. To stop internal drying, press the Power ON/
OFF button once more. (page 11)

= When the water tank is full, “FULL” blinks and operation stops. (page 12 )

EN-6
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DEHUMIDIFY OPERATION

1. Turn the power on.

Insert the power plug into an electrical outlet and press the
Power ON/OFF button.

2. Select the operation mode.

&)

[—P AUTO » © LOW » HIGHW

AUTO:
The humidity and the fan speed are automatically controlled by the “temperature
and humidity sensor”.

Temperature 4-18°C | 18-24°C | 24-28°C | 28-38°C
Target Humidity 65% 60% 55% 45%

= Press the HUMIDITY SELECT button to change the target humidity.(page
10)

3. Stop operation.
Press the Power ON/OFF button. @
When operation stops, “INTERNAL DRY” blinks and internal

T
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drying starts. To stop internal drying, press the Power ON/
OFF button once more. (page 11)

NOTE
= When the water tank is full, “FULL” blinks and operation stops. G
(page 12)
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DEODORIZE OPERATION

1. Turn the power on.

Insert the power plug into an electrical outlet and press the
Power ON/OFF button.

2. Select the operation mode.

o)

[—V LOW -» HIGHT

3. Stop operation. w
Press the Power ON/OFF button. )

= During DEODORIZE operation, Plasmacluster lon will be set to “ON” even when
“OFF” is selected.
= The unit can operate even when the water tank is full.

EN-8




—o— I

VERTICAL SWING LOUVER
o

DOWN

| L ;Wide | Stop “

Press the V,SWING button to select the airflow direction range.
To stop the louvers at the desired position, press the V.SWING button while the
louvers are swinging in “Wide”.

= You cannot perform any operations while the unit is operating with LAUNDRY
operation “SPOT".

= Move the Horizontal Louver manually to adjust the direction
of the airflow left or right.

DOWN —» up » < TOP »
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TIMER

~N -
(0, Tt o PP B
— > = = > > ——
ottt U1
1hour 2hour 9hour Cancel
After 8 seconds, the beep sounds. “
ON TIMER

Press the TIMER button while operation is stopped to select the time until
operation starts.
The product automatically starts once the selected time passes.

OFF TIMER

Press the TIMER button while the unit is operating to select the time until
operation stops.
The product automatically stops once the selected time is reached.

= Press the TIMER button during OFF timer operation to display the time
remaining. Press the button to change the time.

EN-9
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HUMIDITY SELECT

HIGH
O I I | e *® Low
H_lo” "1 _lo U0 % » .
=T =°@AUTO
Cancel

After 8 seconds, the unit will beep and return to the
original display. “

Press the HUMIDITY SELECT button to select a target humidity for DEHUMIDIFY
operation “AUTO”.

= Press the HUMIDITY SELECT button to check the set humidity.

CHILD LOCK

Press the HUMIDITY SELECT button for at Lock Unlock
least 3 seconds to lock the operation button. S /_?og’) ______ o

= You can stop operation even when the child lock is active.
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CHANGING PRODUCT SETTINGS

1. Turn the Product Off.

Then press at least 3 seconds
to enter the setting mode. \»

Jg
) [more 3 sec) e
2. Change functions. o
Example: Setting Auto OFF “F1” to ON “02” i
(1) Select and set a function Reverse Forward SET
number. - @ > Q»
_ T
- @3 O
(2) Select and set a setting Reverse Forward SET

i @ ENEEY

3. Exit settings.

= When a setting number is set, the next function number is displayed.
= Ends if no operation is performed for 3 minutes. If you do not press SET, the
display closes with the set content not being applied.

Function Setting (I : Default)
F1 01(felFa) + When set to “ON”, the unit stops automatically
(Auto Off) 02(ON)  after 12 hours and the TIMER lamp blinks.
F2 01(OFF) < Even when set to “OFF”, this setting turns “ON”
(Plasmacluster lon) |02(f@]N)  while deodorizing and during internal drying.
F3 01(OFF) « When set to “ON”, if there is a power outage
(Auto Restart) 02(fel\)  orthe power plug is disconnected during

operation, operation resumes when the power
is reconnected.

F4 01(OFF) «When set to “ON”, the internal drying lamp
(Internal Dry) 02(@I) lights, and after clothes drying/dehumidification
finished the louvers close and air blowing
operation is performed for 90 minutes.
F5 01(OFF) < When set to “OFF”, the unit does not emit a
(Beeping Sound)  |02([@IMl)  sound when the water tank is full, when the unit
starts or stops due to TIMER setting, or when
the unit stops due to AUTO OFF setting.
F6 01(OFF) « When set to “OFF”, the unit provides a “Dark”
(Light Control) 02(Dark)  notification for error displays or when the
03(fel) Wwater tank is full. Additionally, “Dark” lights for 8
seconds when the operation button is pressed.

EN-11
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HOW TO DRAIN (Water Tank)

When the Water Tank is Full, “FULL” is blinking. oL FULLES

1. Remove the Water Tank.

2. Dispose the water of the
Water Tank.

3. Install the Water Tank.

= Clean the Water Tank about once a week.
If you do not clean the Water Tank, it can cause mold, bacteria, and bad odors.

AUTO OFF Function
The operation will stop automatically after 12 hours in case the
product has been forgotten to be turned off. (page 11 )
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Under cold
Always _ weather, do T
have the tip not put the ‘3
slanted. M.“ hose into the (ZD
L=55>) water. i

= Immediately after drying clothes or dehumidifying, water may leak from the
unit. To dry the inside of the unit body, operate on DEODORIZE for at least 60
minutes before attaching the hose.

1. Remove the Plug.

2. Remove the Water Tank.

3. Insert the hose into the Drain R e
Outlet at the located inside the —
unit.

Commercial hose : inner diameter
15mm (outer diameter up to 21mm)

Drain Drain
Outlet Stopper
2 ]

4. Install the Water Tank.
Pass the hose through the tank handle.

Pass through the
handle

EN-13




CARE AND MAINTENANCE

= Make sure to turn off and unplug the product before cleaning the product.

= Do not use detergents other than those that are mentioned in this manual.
= Do not clean the product with volatile fluids.
(Benzine, paint thinner, polishing powder or grease, etc.)
Using these items may cause damage or discoloration of the product or
sensor malfunction.

= Drain before cleaning.(page 12 )
WATER TANK (About once a week)

1. Remove the Tank Cover.

2. Wash the inside of the Water
Tank.

= If the dirt is heavy, please dissolve
neutral detergent in lukewarm water
and wash.

3. Dry the tank with a soft cloth.

4. Install the Tank Cover.

EN-14
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PRE-FILTER (About once every 2 weeks)

Remove the dust gently with a cleaning

tool such as a vacuum cleaner.

* Do not give excessive pressure to the Pre-Filter
when scrubbing it.

ENGLISH

NOTE

How to clean and remove a heavy dirt.

1.Add a small amount of neutral detergent to
water and soak for about 10 minutes.

2.Rinse off the neutral detergent with clean water.

3.Completely dry in shade.

MAIN BODY (About once a month)
Wipe with a dry, soft cloth.

g Do not wash with water.

When storing for a long period (not in use)

1. Dispose tank water and care
the product.

= Wipe off moisture and dry well.

2. Store in a dry place away
from direct sunlight.
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TROUBLESHOOTING

Before contact for service, check the following points to make sure that the
problem is not a product malfunction.

|%

The room becomes hot.

= The product generates heat during LAUNDRY operation and DEHUMIDIFY
operation and the room temperature will rise. Warm air will be come out from the
air outlet, but this is normal and does not indicate a problem with the product.

The product does not dehumidify.

= The performance of dehumidification level varies with the size, structure,
temperature and humidity level of the room. When room temperature or humidity
level is low, the performance will become low in general.

= Check whether the Pre-Filter is clean.
= Check whether the air outlet or air inlet is not blocked.

Sounds

= The product may seem rather loud for the first 2 to 3 minutes when the product
is turned on. This is the sound of the compressor starting-up and is perfectly
normal.

= A soft, swishing noise can be heard immediately after the product is turned on or
off, and also during operation. This is the sound of the refrigerant flowing inside
the product.

The sound is too loud.

= The product will sound loudly for the first few seconds upon power-on when the
room temperature is low.

= Check whether the product is placed on a stable and level floor.

= Check whether the Pre-Filter is not clogged.

There is a discrepancy between the product’s Humidity

Monitor and another hygrometer in the room.

= There is a difference in the humidity level within the same room.

= The sensor have different measurement parameters.

The water leaks.

= Check whether the product is placed horizontally.

= When draining continuous, check whether the hose is inserted all the way
seated.

Error Display
= If error occurs repeatedly, contact the Sharp Service Center.

= |f the Water Tank is full, drain the water.

% FULL % = If the Water Tank is not properly placed, place
the Water Tank correctly.

Lt )~ |= Unplug the product, wait one minute, and then
| bplug the product in again.

EN-16
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SPECIFICATIONS

Dehumidifying Specifications

Power Supply 220V - 240V / 50Hz

30°C/80%RH i 26.7°C/60% RH -
Dehumidifying Capacity ™ 30 L/day 18.5 L/day ()
Power Consumption 325 W 260 W )
Standby Power " 0.9W |
Recommended Room Size for Dehumidifying ™ 39-77 m?
Recommended Room Size for High density 2
Plasmacluster ion ° 26m
Water Tank Capacity Approx. 4.5 L
Cord Length Approx. 2.0 m
Dimensions (WxHxD) 359 mm x 665 mm x 248 mm
Weight 17.2 kg

*1 The amount of humidity that a dehumidifier removes from the air in a day when room
temperature and relative humidity are kept at 30°C/80%RH and 26.7°C/60%RH respectively.

*2 The consumption value when fan speed reaches the highest.

*3 When the product’s power plug is inserted in a wall outlet it consumes the standby power in
order to operate electrical circuits.

*4 Based on standards of JEMA.

*5 Room size in which approximately 7000 ions per cubic centimeter can be measured in the
center of the room at a height of approximately 1.2 meters from the floor when the product is
placed next to a wall and is running at DEODRIZE operation "HIGH" mode setting.
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Terima kasih telah membeli Dehumidifier SHARP.
Harap baca manual ini dengan saksama sebelum menggunakan produk.
Manual ini harus disimpan di tempat yang aman sebagai referensi praktis.
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INSTRUKSI KESELAMATAN PENTING

Selalu patuhi tindakan pencegahan keselamatan dasar saat
menggunakan peralatan listrik, termasuk yang berikut ini:

|%

PERINGATAN - selalu

perhatikan hal-hal berikut guna
mengurangi risiko sengatan
listrik, kebakaran, atau cedera:

= Baca seluruh instruksi sebelum
menggunakan produk.

= Gunakan hanya stopkontak yang
bertegangan 220-240 volt.

+ Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan

oleh orang (termasuk anak-anak) dengan

keterbatasan fisik, sensorik, atau mental, atau
yang kurang pengalaman dan pengetahuan,
kecuali mereka telah diberi pengawasan atau
instruksi mengenai penggunaan peralatan
oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka. Anak-anak harus
diawasi guna memastikan agar mereka tidak
bermain-main dengan peralatan ini.

Jika kabel daya telah rusak, kabel

tersebut harus diganti oleh produsen,

agen servis, Pusat Servis resmi Sharp,
atau orang yang memiliki kualifikasi
serupa guna menghindari bahaya.

= Pastikan untuk melepas steker daya
saat menguras air, sebelum melakukan
pemeliharaan, saat tidak digunakan dalam
jangka waktu yang lama. Kelalaian dalam
melakukan hal ini dapat menyebabkan
korsleting yang mengakibatkan sengatan
listrik atau kebakaran.

= Jangan gunakan produk jika kabel daya
atau steker telah rusak atau jika sambungan
ke stopkontak dinding telah longgar.

= Bersihkan debu dari steker secara berkala.

= Jangan memasukkan jari atau benda
asing ke dalam saluran masuk atau
saluran keluar udara.

» Saat mencabut steker daya, selalu
pegang bagian steker dan jangan pernah
menarik kabelnya. Kelalaian dalam
melakukan hal ini dapat menyebabkan
korsleting yang mengakibatkan sengatan
listrik atau kebakaran.

» Saat mengeluarkan produk, jangan
sampai merusak kabel daya dengan
roda kastor. Kelalaian untuk melakukan
hal ini dapat menyebabkan sengatan

ID-1

listrik, timbulnya panas, atau kebakaran.
Berhati-hatilah agar tidak merusak
kabel daya, karena hal itu dapat
menyebabkan sengatan listrik, panas
berlebih, atau kebakaran.

Jangan mencabut steker saat tangan
Anda basah.

Jangan letakkan produk di dekat
peralatan yang mengandung gas
atau dekat perapian.

Hanya Pusat Servis Resmi Sharp
yang boleh melakukan servis pada
produk ini. Hubungi Pusat Layanan
terdekat untuk mengatasi masalah,
penyesuaian, atau perbaikan apa pun.
Jangan mengoperasikan produk

di ruangan yang di dalamnya
terdapat insektisida aerosol. Jangan
mengoperasikan produk di ruangan
yang di dalamnya terdapat residu
minyak, dupa, percikan rokok yang
menyala, atau asap kimia di udara.

= Jangan mengoperasikan produk di tempat

yang dapat terbasahi, seperti kamar mandi.
Berhati-hatilah saat membersihkan
produk. Pembersih korosif yang kuat
dapat merusak bagian luar.

« Jangan meminum air yang ada di Tangki Air.

Jangan sampai produk terkena air. Jika
hal ini terjadi, maka dapat menyebabkan
korsleting atau sengatan listrik.
Bersihkan Tangki Air secara rutin. Apabila
produk sedang tidak digunakan, buang air
yang ada di dalam Tangki Air. Membiarkan
air tetap di Tangki Air dapat menimbulkan
jamur, bakteri, dan bau tak sedap. Dalam
kasus yang jarang terjadi, bakteri tersebut
dapat menimbulkan bahaya kesehatan.
Periksa apakah selang tertekuk/terlalu tinggi
saat Anda ingin menguras secara terus
menerus, dan letakkan selang di tempat
yang dapat mengalirkan air dengan lancar.
Jagalah suhu di sekitar selang agar tetap
di atas titik beku saat menggunakan
selang. Air bagian dalam bisa saja
bocor di dalam ruangan dan membasahi
perabotan atau dapat menyebabkan
sengatan/kebocoran listrik, kebakaran.
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CATATAN - Yang harus
dilakukan jika produk mengganggu

penerimaan sinyal radio atau TV.

Apabila produk mengganggu penerimaan

sinyal radio atau televisi, cobalah satu

atau beberapa tindakan berikut:

= Sesuaikan atau ubah posisi antena
penerima.

= Perjauh jarak antara produk dengan
radio atau TV.

= Sambungkan peralatan ke stopkontak
di sirkuit listrik yang berbeda dari
stopkontak yang digunakan penerima
sinyal radio atau TV.

= Konsultasikan dengan dealer atau
teknisi radio atau TV yang berkualifikasi.

PERHATIAN MENGENAI
PENGOPERASIAN

= Jangan halangi saluran masuk dan
saluran keluar udara.

= Jangan meletakkan produk di dekat
atau di atas benda panas, seperti
kompor atau pemanas, atau di tempat
yang dapat terkena uap.

» Selalu operasikan produk dalam posisi tegak.

= Matikan produk dan kosongkan Tangki
Air sebelum dipindahkan.

= Saat memindahkan produk, gunakan
pegangan di kedua sisi. Jangan
memindahkan produk saat sedang
beroperasi.

= Jika produk berada di lantai yang
mudah rusak, di permukaan yang
tidak rata, atau di karpet berbulu tebal,
angkat produk saat dipindahkan.

= Saat memindahkan produk dengan
roda kastornya, pindahkan secara
perlahan dan dalam arah horizontal.

= Jangan mengoperasikan produk
apabila Tangki Air tidak terpasang
dengan benar.

= Hanya gunakan kain lembut untuk
membersihkan bagian luar. Jangan
gunakan cairan atau deterjen yang mudah
menguap. Permukaan produk dapat rusak
atau retak akibat tiner cat Benzene atau
bubuk pemoles. Selain itu, sensor dapat
mengalami malafungsi sebagai akibat dari
penggunaan bahan tersebut.

= Jangan menggoyang Tangki Air selagi
memegang gagang pembawa.

= Jangan sampai menumpahkan air saat
mengeluarkan atau membersihkan
Tangki Air.

= Jangan copot Pelampung.

= Jangan gunakan deterjen untuk
melakukan pemeliharaan Tangki
Air dan Tutup Tangki. Penggunaan
bahan tersebut dapat menyebabkan
deformasi, noda, retak (kebocoran air).

= Jangan menggosok Pra-Filter
dengan keras selama melakukan
pemeliharaan.

PEDOMAN PEMASANGAN

= Hindari lokasi di mana sensor dapat
terkena angin secara langsung. Lokasi
semacam itu dapat menyebabkan
produk mengalami malafungsi.

= Hindari lokasi di mana furnitur, kain,
atau objek lain dapat bersentuhan
dengan produk dan mengganggu
keluar masuknya udara.

= Hindari lokasi di mana produk terkena
kondensasi atau perubahan suhu
yang drastis. Suhu ruangan yang tepat
adalah antara 4 - 38°C.

= Letakkan produk pada permukaan
yang rata dan stabil dengan sirkulasi
udara yang memadai. Apabila
diletakkan di atas karpet tebal, produk
mungkin sedikit bergetar. Letakkan
produk pada permukaan yang rata
guna menghindari bocornya air dari
Tangki Air.

= Hindari lokasi yang menimbulkan
gemuk atau asap berminyak.
Meletakkan produk di tempat
semacam itu dapat mengakibatkan
bagian luar produk retak dan sensor
mengalami malafungsi.

= Harap letakkan produk agak jauh dari
dinding. Dinding yang berada tepat di
belakang saluran keluar udara dapat
menjadi kotor seiring waktu. Saat
menggunakan produk dalam jangka
waktu lama di lokasi yang sama,
bersihkan dinding yang berdekatan
dengan produk secara berkala.
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Dehumidifikasi

Sesuai dengan prinsip penghasilan tetesan air ketika udara hangat dengan uap
air yang banyak bersentuhan dengan benda dingin, udara basah ditiupkan dalam
evaporator untuk menghilangkan uap air.

—— @_’
(@ -y
'T@E Udara kering
el
lombap :a K?n;e:nsator
s
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5 !‘  Tangki Air
R '

-
~ -
Sealien

Dalam kasus berikut, kompresor akan berhenti dan tidak akan melakukan

dehumidifikasi.

= Ketika suhu ruangan lebih rendah dari 4°C atau lebih tinggi dari 38°C.

= Waktu 3 menit ketika produk dioperasikan kembali berikutnya guna melindungi
produk.
* Segera setelah steker daya dicolokkan.
* Segera setelah operasi Laundry Drying/Dehumidifying dihentikan.

= Saat suhu ruangan turun di bawah 18°C, kompresor akan berhenti dan mode
aliran udara “HIGH” akan beroperasi selama sekitar 12 menit sekali setiap 45
menit untuk mencegah kerusakan akibat embun beku di dalam produk. (Mode
DEFROST / Lampu DEFROST menyala.)

~

Fungsi INTERNAL DRY

Saat pengoperasian berhenti, “INTERNAL DRY” akan berkedip dan
pengeringan internal dimulai. Untuk menghentikan pengeringan internal,
tekan tombol Daya ON/OFF sekali lagi. (halaman 11 )

Fungsi ini akan mengeringkan bagian dalam unit utama guna
menghilangkan uap air.
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NAMA BAGIAN

BODI UTAMA
(DEPAN)

\

T

\—
9
(BELAKANG)
16
C 18
1 Panel Pengoperasian 11 Kisi-kisi Vertikal
2 Pegangan (2 Titik) 12 Saluran Keluar Udara
3 Tangki Air 13 Kisi-kisi Horizontal
4 Saluran Keluar Pengurasan 14 Bodi Utama
5 Tutup Tangki 15 Sensor Suhu / Kelembapan
6 Pelampung 16 Saluran Masuk Udara (2 Titik)
7 Pegangan Tangki 17 Roda Kastor (4 Titik)
8 Jendela Ketinggian Air 18 Kabel Daya, Steker
9 Panel Depan (Bentuk steker daya bergantung
10 Pra-Filter pada masing-masing negara)
ID-4
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PANEL PENGOPERASIAN

| —o—

. [— 9
'\:g\l;LDRV 10
13— —1n
1|
12— 201101, CT)
7 6 5 1
1 Tombol Daya ON/OFF 11 Lampu FULL (Merah) %
2 Lampu, Tombol LAUNDRY ¢ Berkedip saat Tangki Air sudah Penuh. L
3 Lampu, Tombol DEHUMIDIFY 12 TAMPILAN %
4 Lampu, Tombol DEODORIZE * Kelembapan 25% - 75% ditampilkan. %
5 Lampu, Tombol V.SWING | - - Y > =
6 Lampu, Tombol TIMER 1o, Tl Tl U Lo
7 Lampu, Tombol HUMIDITY 24% atau kurang 76% atau lebih

SELECT
Tombol Child-Lock
Lampu Child-Lock
9 Lampu DEFROST
¢ Menunjukkan bahwa produk beroperasi 13
dalam mode DEFROST.
10 Lampu INTERNAL DRY

=]

AKSESORI

e Menunjukkan waktu yang disetel atau
waktu yang tersisa dari timer ON/OFF.
¢ Menunjukkan kelembapan yang disetel

dari mode HUMIDITY SELECT.
Lampu lon Plasmacluster (Biru)

1 2 3 4 1 Selang Fleksibel

ID-5
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PENGOPERASIAN LAUNDRY

1. Nyalakan daya.

Colokkan steker daya ke stopkontak listrik dan tekan tombol
Daya ON/OFF.

2. Pilih mode pengoperasian.

[—V AUTO 9 © LOW 9 © HIGH > SPOTW ‘

AUTO:
Menilai tingkat kekeringan cucian berdasarkan suhu dan kelembapan ruangan,

beralih antara dehumidifikasi dan hembusan udara saat mengeringkan

pakaian.

Apabila cucian dianggap sudah kering, “AUTO” akan berkedip dan
pengoperasian berhenti.

SPOT:

Pasangkan aksesori ke nosel sepatu pengering atau ke lemari.

Memasang aksesori

2
N it

3. Hentikan pengoperasian.
Tekan tombol Daya ON/OFF.
Saat pengoperasian berhenti, “INTERNAL DRY” akan

berkedip dan pengeringan internal dimulai. Untuk
menghentikan pengeringan internal, tekan tombol Daya ON/

OFF sekali lagi. (halaman 11))

= Saat tangki air sudah penuh, indikator “FULL” akan berkedip dan pengoperasian
berhenti. (halaman 12 )
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PENGOPERASIAN DEHUMIDIFY

1. Nyalakan daya.

Colokkan steker daya ke stopkontak listrik dan tekan tombol
Daya ON/OFF.

2. Pilih mode pengoperasian.

&)

[—P AUTO » © LOW » HIGHW

<
AUTO: %)
Kelembapan dan kecepatan kipas dikontrol secara otomatis oleh “sensor suhu %
dan kelembapan”. 8
Suhu 4-18°C | 18-24°C | 24-28°C | 28-38°C P
Kelembapan Target| 65% 60% 55% 45%
CATATAN

= Tekan tombol HUMIDITY SELECT untuk mengubah kelembapan target.
(halaman 10 )

3. Hentikan pengoperasian.
Tekan tombol Daya ON/OFF.
Saat pengoperasian berhenti, INTERNAL DRY” akan
berkedip dan pengeringan internal dimulai. Untuk

menghentikan pengeringan internal, tekan tombol Daya ON/
OFF sekali lagi. (halaman 11))

= Saat tangki air sudah penuh, indikator “FULL” akan berkedip G
dan pengoperasian berhenti. (halaman 12 )
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PENGOPERASIAN DEODORIZE

1. Nyalakan daya.

Colokkan steker daya ke stopkontak listrik dan tekan tombol
Daya ON/OFF.

2. Pilih mode pengoperasian.

o)

[—V LOW -» HIGHT

3. Hentikan pengoperasian.
Tekan tombol Daya ON/OFF.

= Selama pengoperasian DEODORIZE, lon Plasmacluster akan disetel ke “ON”
bahkan ketika “OFF” dipilih.
= Unit dapat beroperasi bahkan saat tangki air penuh.
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KISI-KISI VERTICAL SWING
K2

DOWN

' g ;Lebar | Berhenti “

Tekan tombol V.SWING untuk memilih rentang arah aliran udara.
Untuk menghentikan kisi-kisi pada posisi yang diinginkan, tekan tombol V.SWING
saat kisi-kisi berayun dalam posisi “Lebar”.

CATATAN

= Anda tidak dapat melakukan pengoperasian apa pun saat unit sedang
menjalankan operasi LAUNDRY “SPOT".

= Arahkan Kisi-kisi Horizontal secara manual untuk
menyesuaikan arah aliran udara ke kiri atau kanan.

DOWN —» up » < TOP »
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N/
/N

_— P = = P e P -— P
I N
1 jam 2 jam 9 jam Batal

Setelah 8 detik, akan terdengar bunyi bip. “
TIMER ON

Tekan tombol TIMER saat pengoperasian telah berhenti untuk memilih waktu
hingga pengoperasian dimulai.

Produk akan mulai beroperasi secara otomatis setelah waktu yang dipilih
berlalu.

TIMER OFF

Tekan tombol TIMER saat unit sedang beroperasi untuk memilih waktu hingga
pengoperasian berhenti.

Produk akan berhenti beroperasi secara otomatis setelah waktu yang dipilih
tercapai.

= Tekan tombol TIMER saat timer OFF untuk menampilkan waktu yang tersisa.
Tekan tombol untuk mengubah waktu.
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HUMIDITY SELECT

HIGH
l-::: +|_:l.l s +|::: yé Low
— % - % a— % N - N _“a
=T Z°AUTO
Batal

Setelah 8 detik, unit akan berbunyi bip dan kembali ke
tampilan awal. “

Tekan tombol HUMIDITY SELECT guna memilih kelembapan target untuk
pengoperasian DEHUMIDIFY “AUTO”.

= Tekan tombol HUMIDITY SELECT untuk memeriksa kelembapan yang disetel.

CHILD LOCK

Tekan tombol HUMIDITY SELECT setidaknya Kunci Buka kunci
selama 3 detik untuk mengunci tombol ( : ) ( : :)
pengoperasian. e o0 o e

@\»

= Anda dapat menghentikan pengoperasian bahkan saat child lock sedang aktif.
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MENGUBAH SETELAN PRODUK

1. Matikan Produk.

Lalu tekan setidaknya 3 detik
untuk masuk ke mode setelan. \»

. dtk lebih.
2. Ubah fungsi.

Contoh: Menyetel OFF Otomatis “F1” ke ON “02”

(1) Pilih dan setel angka fungsi. Balik Maju ATUR
- Q
| SNES

(2) Pilih dan setel angka Balik Maju ATUR

setelan. i
HEHOXCNEY
3. Keluar dari setelan.

= Apabila angka setelan ditetapkan, nomor fungsi berikutnya akan ditampilkan.
= Akan berakhir jika tidak ada operasi yang dilakukan selama 3 menit. Jika Anda tidak
menekan ATUR, tampilan akan ditutup dan konten yang disetel tidak diterapkan.

<
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Fungsi Setelan (M : Default)
F1 01(fe)d) -Saat disetel ke “ON”, unit akan berhenti secara otomatis
(Off Otomatis) 02(ON) setelah 12 jam dan lampu timer akan berkedip.
F2 01(OFF) -« Bahkan saat disetel ke “OFF”, setelan ini akan

(lon Plasmacluster) [02([&1Nl) berubah menjadi “ON” saat menghilangkan bau
dan selama pengeringan internal.

F3 01(OFF) - Saat disetel ke “ON”, jika terjadi pemadaman
(Mulai Ulang 02(feIY)) listrik atau steker daya dicabut selama
Otomatis) pengoperasian, maka pengoperasian akan

dilanjutkan setelah daya tersambung kembali.

F4 01(OFF) - Saat disetel ke “ON”, lampu pengeringan internal akan
(Kering Internal) 02([e1 ) menyala, dan setelah pengeringan/dehumidifikasi
pakaian selesai, kisi-kisi akan menutup dan operasi
pengembusan udara akan dilakukan selama 90 menit.
F5 01(OFF) - Saat disetel ke “OFF”, unit tidak mengeluarkan
(Suara Bip) 02([elYl) suara ketika tangki air sudah penuh, ketika unit
menyala atau mati karena setelan TIMER, atau
ketika unit berhenti karena setelan AUTO OFF.

F6 01(OFF) -« Saat disetel ke “OFF”, unit memberikan notifikasi

(Kontrol Ringan) 02(Gelap) “Gelap” untuk tampilan kesalahan atau ketika tangki

03(fel)  air sudah penuh. Selain itu, “Gelap” akan menyala
selama 8 detik saat tombol pengoperasian ditekan.

ID-11
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CARA MENGURAS (Tangki Air)

Saat Tangki Air sudah Penuh, indikator “FULL” akan berkedip. Sl FULLES

1. Keluarkan Tangki Air.

) . Saluran Keluar
2. Buang air yang ada di Pengurasan

Tangki Air.

3. Pasang Tangki Air.

= Bersihkan Tangki Air sekitar seminggu sekali.
Jika Anda tidak membersihkan Tangki Air, hal itu dapat menimbulkan jamur,
bakteri, dan bau tak sedap.

Fungsi AUTO OFF

Pengoperasian akan berhenti secara otomatis setelah 12 jam apabila
produk lupa dimatikan. (halaman 11 )
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CARA MENGURAS SECARA KONTINU (Selang)

Cara menjulurkan selang

Saat cuaca
Selalu Jangan dingin, jangan
miringkan sampai memasukkan
ujungnya. tertekuk. X selang ke
L5 dalam air.

= Segera setelah mengeringkan pakaian atau melakukan dehumidifikasi, air dapat
bocor dari unit. Untuk mengeringkan bagian dalam bodi unit, operasikan pada
DEODORIZE selama minimal 60 menit sebelum memasang selang.

1. Cabut Steker.

<
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2. Keluarkan Tangki Air.

3. Masukkan selang ke dalam AT N ———
Saluran Keluar Pengurasan yang| | — Pengurasan  Pengurasan
terletak di dalam unit.

Selang komersial: diameter bagian
dalam 15 mm (diameter bagian luar

hingga 21 mm) »

4. Pasang Tangki Air.

i Lewatkan melalui
Lewatkan selang melalui pegangan tangki.

pegangan
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PERAWATAN DAN PEMELIHARAAN

PERHATIAN

= Pastikan untuk mematikan serta mencabut steker produk sebelum
membersihkan produk.

= Jangan gunakan deterjen selain yang disebutkan dalam manual ini.
= Jangan membersihkan produk menggunakan cairan yang mudah menguap.
(Bensin, tiner cat, bubuk pemoles atau gemuk, dll.)
Penggunaan barang-barang ini dapat menyebabkan kerusakan maupun
perubahan warna pada produk atau malafungsi sensor.

= Kuras air sebelum pembersihan.(halaman 12 )

TANGKI AIR (Sekitar seminggu sekali)
1. Lepaskan Tutup Tangki.

2. Cucilah bagian dalam Tangki Air.

= Jika kotorannya membandel, larutkan
deterjen netral dalam air hangat lalu
cucilah.

3. Keringkan tangki dengan kain
lembut.

4. Pasang Tutup Tangki.
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PRA-FILTER (Sekitar 2 minggu sekali)

Bersihkan debu secara perlahan dengan

alat pembersih seperti penyedot debu.

» Jangan memberikan tekanan yang berlebihan pada
Pra-Filter saat menggosoknya.

Cara membersihkan dan menghilangkan

kotoran yang membandel.

1. Tambahkan sedikit deterjen netral ke dalam air
dan rendam selama sekitar 10 menit.

2.Bilas deterjen netral dengan air bersih.

3.Keringkan sepenuhnya di tempat teduh.

INDONESIA

BODI UTAMA (Sekitar sebulan sekali)

Bersihkan dengan kain kering dan lembut.

g Jangan dicuci dengan air.

/ D

Saat disimpan dalam jangka waktu lama (tidak digunakan)

1. Buang air yang ada di
tangki dan rawatlah produk.

= Bersihkan uap air dan keringkan
dengan baik.

2. Simpan di tempat kering
dan terhindar dari sinar
matahari langsung.

ID-15
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PENYELESAIAN MASALAH

Sebelum menghubungi layanan servis, periksalah hal-hal berikut guna
memastikan bahwa masalahnya adalah bukan sebuah malafungsi produk.

|%

Ruangan menjadi panas.

= Produk menghasilkan panas selama pengoperasian LAUNDRY dan
pengoperasian DEHUMIDIFY sehingga suhu ruangan akan naik. Udara
hangat akan keluar dari saluran keluar udara, namun hal ini normal dan tidak
menunjukkan adanya masalah pada produk.

Produk tidak melakukan dehumidifikasi.

= Kinerja tingkat dehumidifikasi bervariasi tergantung pada ukuran, struktur, suhu,
dan tingkat kelembapan ruangan. Bila suhu ruangan atau tingkat kelembapan
rendah, kinerja secara umum akan menjadi rendah.

= Periksa apakah Pra-Filter sudah bersih.
= Periksa apakah saluran keluar udara atau saluran masuk udara tidak terhalangi.

Suara

= Produk mungkin terdengar agak berisik selama 2 hingga 3 menit pertama saat
produk dinyalakan. Ini adalah suara kompresor yang sedang menyala dan ini
sepenuhnya normal.

= Suara berdesis lembut dapat terdengar segera setelah produk dinyalakan atau
dimatikan, dan juga selama pengoperasian. Ini adalah suara zat pendingin yang
mengalir di dalam produk.

Suaranya terlalu keras.
= Produk akan bersuara keras selama beberapa detik pertama ketika dinyalakan
saat suhu ruangan rendah.

= Periksa apakah produk diletakkan di lantai yang stabil dan rata.

= Periksa apakah Pra-Filter tidak tersumbat.

Terdapat ketidaksesuaian antara Pemantau Kelembapan
produk dengan higrometer lain di dalam ruangan.

= Terdapat perbedaan tingkat kelembapan dalam ruangan yang sama.

= Sensor memiliki parameter pengukuran yang berbeda.

Airnya bocor.

= Periksa apakah produk diletakkan secara horizontal.

= Saat menguras secara terus menerus, periksa apakah selang telah dimasukkan
sepenuhnya ke dalam dudukannya.

Tampilan Kesalahan
= Jika kesalahan terjadi berulang kali, hubungi Pusat Servis Sharp.

= Jika Tangki Air sudah penuh, kuras airnya.

% FULL g = Jika Tangki Air tidak diletakkan dengan benar,
letakkan Tangki Air dengan benar.

D, o, , i | Cabut steker produk, tunggu satu menit, lalu
Lttt [ colokkan kembali steker produk.
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Spesifikasi Dehumidifikasi

Catu Daya 220V - 240V / 50Hz
30°C/80%RH i 26,7°C/60% RH

Kapasitas Dehumidifikasi ' 30 L/hari 18,5 L/hari

Konsumsi Daya 325 W 260 W

Daya Siaga ° 0,9W

Ukuran Ruangan yang Disarankan untuk Dehumidifikasi 39-77 m?

Ukuran Ruangan yang Disarankan untuk lon 26 m?
Plasmacluster Kepadatan Tinggi

Kapasitas Tangki Air Sekitar 4,5 L
Panjang Kabel Sekitar 2,0 m
Dimensi (LxTxD) 359 mm x 665 mm x 248 mm
Berat 17,2 kg

*1 Jumlah kelembapan yang dihilangkan dehumidifier dari udara dalam sehari ketika suhu
ruangan dan kelembapan relatif dijaga pada masing-masing 30°C/80%RH dan 26,7°C/60%RH.

*2 Nilai konsumsi saat kecepatan kipas mencapai yang tertinggi.

*3 Saat steker daya produk dicolokkan ke stopkontak dinding, daya siaga akan dikonsumsi guna
mengoperasikan sirkuit listrik.

*4 Berdasarkan standar JEMA.

*5 Ukuran ruangan di mana sekitar 7000 ion per sentimeter kubik dapat diukur di tengah ruangan
pada ketinggian sekitar 1,2 meter dari lantai saat produk diletakkan di samping dinding dan
berjalan pada setelan "HIGH" mode pengoperasian DEODRIZE.

PT. SHARP TRADING INDONESIA

Kawasan Industri KIIC, JI. Harapan Raya Lot LL 1&2,
Gedung No. 01 Desa Sirnabaya, Kec.
Telukjambe Timur, Kabupaten Karawang 41333
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Cam on ban da mua May hut am SHARP.
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HUONG DAN AN TOAN QUAN TRONG

Luon tuan thu cac bién pha

hong ngira an toan co’ ban

khi str dung cac thiet bi dién, bao gom:

CANH BAO - Luén tuan thu
nhirng diéu sau dé giam nguy
co bi dién giat, héa hoan hoac
thu’ong tich:

» DPoc tat ca cac huong dan trwéce khi
st dung san pham

= Chi str dung & cdm dién 220-240 volt.

» Thiét bi nay khéng danh cho nhiing_
nguai (ké ca tré em) bi suy giam the
chét, giac quan hodc tam than, hodc
thiéu kinh nghiém va kién thirc str
dung, tr» khi ho da dwoc giam sat
hoac hudng dan st dung thiét bi boi
ngum chiju trach nhiém vé sy an toan
cua ho. Tré em phai dwoc giam sat
dé bao dadm chung khong dua nghich
v6i thiét bi.

» Néu day nguodn bi hdng, bét budc
phéi thay thé day ngudn b&i nha san
xuat, dai ly dich vy, Trung tdm Dich
vu uy quyen clia Sharp hoé&c nhirng
ngwdi cé trinh dd twong tw dé tranh
nguy hiém.

« Béo dam da rat phich cam dién khi
xa nuwoc, trwede khi tién hanh bao tri,
va ca khi khéng sr dung trong thoi
glan dai. Néu khéng 1am nhw vay cé
thé gay doan mach dan dén dién giat
hodc chay.

- Khéng st dung san pham néu day
nguon hodc phICh cam bj héng hoac
chd d4u ndi véi 6 cdm twong bi 16ng.

= Thuwong xuyén loai bé bui khéi phich
cam.

. Kh()ng dwa ngén tay hoac vat la vao
ctra hat gidé hoac clra thoat gio.

= Khi rat phlch cam dién, hay luén nam

l&y phICh cam va tuyét ddi khéng

dwoc cam day kéo. Néu khéng lam

nhw vay co thé gay doan mach dan
dén dién giat hoac chay.

Khi dich chuyén san pham, khéng dé

cac banh xe lam hw hong day nguon

Néu khéng lam nhw vay c6 thé gay ra

dién giat, sinh nhiét hoac chay.

VI-1

= Can than khong duoc lam hdng day
nguon, no co thé gay dién giat, qua
nhiét hoac hda hoan.

« Khéng rat phich c&dm khi tay ban
dang wot.

« Khong dat san phdm gan céc thiét bi
dung gas hoac 16 swéi.

» Chico Trung tdm Dich vu duo*c ay
quyen cla Sharp m&i c6 thé bao tri
san pham nay. Hay lién hé v&i Trung
tam Dich vu gan nhéat néu c6 bat ky
van dé, diéu chinh hoac stra chira
nao.

= Khéng van hanh san pham trong
phong cé thubc trir sau dang xit.
Khéng van hanh san pham trong
phong c6 cdn dau, nhang, tia Itka tir
thudc la dang chay hodc hoi héa chét
trong khong khi.

. Khong van hanh san pham @ nhirng
noi co the bi wét, chdng han nhw
phong tdm.

= Than trong khi vé sinh san pham.
Chat tay rra ¢6 tinh @an mon manh cé
thé lam hong b& ngoai san pham.

= Khéng ubng nuéc chiva trong Binh
nwéec.

« Khong dé san pham tiép xuc voi
nwéc. Lam nhuw vay cé thé gay doan
mach hoac dién giat.

= V& sinh Binh nwéc thLPO’ng Xuyeén.
Khi khong str dung san pham hay aéd
bd nwéce trong Binh nwdc. D& nudc
trong Binh nwéc co thé gay ndm
moc, Vi khuan va mui héi. Trong mot
sb it trucvng hop, vi khuan nhw vay
c6 thé gay nguy hiém cho swc khoe.

» Kiém tra xem éng dan c6 bi uén
cong/tut xuong khi can thoat nuwéce
lién tuc va hay dat 6ng & noi co thé
thoat nwée day du.

= B&o dam nhiét d6 xung quanh ong
dan trén diém dong bang khi st dung
éng. Nuwéc ben trong co thé ro ri vao
phong va lam &m dd dac hoac co thé
gay dién giat/ro ri, héa hoan.
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LWU Y - Phai lam gi néu san

pham gay nhiéu tin hiéu cta dai

radio hoac TV.

Néu san pham gay nhiéu séng radio

hoac tivi, hdy th(r mot hodc nhiéu bién

phap sau:

= Diéu chinh hoac thay di vi tri &ng-ten
thu séng.

» T&ng khoang cach giira san pham va
dai radio hoac TV.

= DAu ndi thiét bi vao & cam trén mot
mach dién khac v&i mach dién cta
may thu séng radio hoac TV.

» Hoiy kién cta dai ly hodc k¥ thuat vién
radio hoac TV c6 trinh do.

THAN TRONG TRONG
QUA TRINH VAN HANH

= Khodng bit chan clra hat gié hoac ctra
thoat gio.

. Khong dat san pham gan hoac trén
cac vat nong chang han nhuw bep (o]
hoac 16 swdi hodc noi san pham co6
thé tiép xuc véi hoi nwoc.

= Ludén van hanh san phdm & tw thé
thang dung

« T&t san pham va db hét nwoc trong
Binh nwdc truée khi di chuyén.

= Khi di chuyen san ph&m, hay dung
cac tay cam & ¢a hai bén. Khong di
chuyén san pham khi thiét bi dang
hoat dong.

« Néu san phadm nam trén san de bi hw
hoéng, bé mét khéng bang phang hoac
tham day, hay nhéc san pham I&n khi
di chuyén.

« Khi di chuyén san pham bang banh
xe, hay di chuyén san phdm tir tir va
theo hwdng ngang.

» Khéng van hanh san pham khi chua
lap dat Binh nwéc dung cach.

= Chi lam sach bén ngoai bang vai
mém. Khéng st dung chét léng dé
bay hoi hoac chét tay rira. Bé mat san
pham co thé bi hw hong hodc nit do
chét pha loang son Benzen hoac bot
danh bong Ngoal ra, cling c6 thé lam
cac cam bién gap truc tréc.

» Khéng lac Binh nudc trong khi nam
gilr bang tay cam.

= Tranh lam dé tran nwéc khi thao hodc
vé sinh Binh nwéec.

= Khéng thao Phao.

» Khong st dung chéat tay rira dé bao
tri Binh nwéc va Nap binh chivra. Cac
chat nay sé gay bién dang, xin mau,
nit né (ro ri nwdece).

= Khong cha rira manh B6 loc so b6
trong qua trinh bao tri.

HUONG DAN LAP BAT

« Tranh nhitng vj tri ma cac cam bién sé
tiép xuc truc tlep VGi g|o Dat may &
nhirng vi tri nhw vay c6 thé khién san
pha&m bi tryc tric.

= Tranh nhing vi tri ma do noi that, vai
hogc cac do vat khac co thé tiép xtc
v&i sdn phdm va can tré qua trinh hat
va thoat khi.

= Tranh nhirng noi san pham tiép xdc
V@i hoi nwéc ngwng tu hodc co thay
ddi I&n vé nhiét do. Nhiét d6 phong
thich hop sé tir 4 - 38°C.

= Dat sén pham trén bé mat bang phng
va 6n dinh, co du khong khi lwu thong
Khi dat trén tham day, san phdm co
the rung nhe khi hoat déng. Dat san
pham trén bé mat bang phang dé
tranh nwéce rd ri te Binh nwéc.

» Trénh nhirng noi tao ra dau ‘m& hoéac
hoi dau. Lam nhw vay c6 thé khién vo
ngoai san pham nirt né va cac cam
bién bi truc trac.

= Vui long dat sanphém cach xa twong
mot khoang Cho tuo’ng ngay phia
sau clra thoat g|o c6 thé bi ban theo
thoi gian. Khi st dung s&n pham trong
thoi gian dai & cung mét vi tri, hay vé
sinh dinh ky chd twéng lién k& vai san
pham.

VI-2
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Hut am

Theo nguyén ly sé tao ra cac giot nwdc khi khong khi &m co nhiéu hoi am tiép
xUc v&i cac vat lanh, khong khi dm sé dwoc thdi vao thiét bj bay hoi dé loai bo
hoi &m.

P e ®_’
‘ @ :‘~ N ¢ /
: T@' Khéng khi khd
Khéng b o
khi Am —@)X B,'.nh ngung
Thiét bi bay hoi J

Pl
5 !‘ ! Binh nuoc
R .

-
~ -
Sealien

mmmm .-,

Trong cac trdng hop sau, may nén sé dirng lai va khong hat dm.

» Khi nhiét d6 phong thap hon 4°C ho&c cao hon 38°C.

» Khoang thoi gian 3 phut khi san phdm hoat dong tré lai & cac trwdng hop sau
dé bao vé san pham.

* Ngay lap ttrc sau khi cdm phich cam dién.
* Ngay lap tirc sau khi nglrng hoat déng Say/Hut &m dd giat.

» Khi nhiét d6 phong gidm xuéng dudi 18°C, may nén sé dirng va ché dd ludng
khi “HIGH” s& hoat déng trong khodng 12 phut cv sau 45 phat mot 1an dé
tranh hw hdng do swong gia bén trong san phadm. (Ché do DEFROST / Bén
DEFROST dworc bat.)

Chirc nang SAY KHO BEN TRONG

Khi hoat dong dirng lai, chi® “INTERNAL DRY” s& nhap nhay va qua trinh
say kho bén trong bat dau. Bé ngirng s&y kho bén trong, nhan nat BAT/
TAT ngudn mét 1an nira. (trang 11 )

Chirc nang nay sé say khé bén trong thiét bi chinh dé loai bé hoi am.
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TEN BO PHAN

THAN MAY
(TRUOC)

Canh dao gi6 doc

Cura thoat gio

Canh dao gié ngang

Than may

Cam bién nhiét dé / do6 dm
Ctra hut gio6 (2 vij tri)

Banh xe (4 vi tri)

Day nguén, Phich cadm

(Kiéu phich cam dién tuy vao

(SAU)
14 le—16
( —18
1 Bang van hanh 11
2 Tay cam (2 vi tri) 12
3 Binh nwéc 13
4 Ctra xa nwéc 14
5 Nap binh chtra 15
6 Phao 16
7 Tay cam binh chira 17
8 Ctra sd muwc nwéc 18
9 Panen mat trwéc
10 Bolocsobd

VI-4
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BANG VAN HANH

HUMIDITY
SELECT

Nut BAT/TAT ngudn

Nut, Dén LAUNDRY

Nuat, Den DEHUMIDIFY

Nut, bén DEODORIZE

Nut, Dén V.SWING

Nut, bén TIMER

Nut, Dén HUMIDITY SELECT
CTEEXTEM Nut Khéa tré em
Dbén Khoa tré em

9 Dén DEFROST

NO AL WN-=

(=]

e Chi bao s&n phdm dang van hanh ché

d6 DEFROST.
10 Dén INTERNAL DRY

PHU KIEN

1 Ong mém

 DEFROST 9
e 10
—1

© INTERNAL DRY-

TIMER

ON/OFF ‘

11 DPén FULL (DP9)

* Nhép nhay khi Binh nwéc da day.
MAN HIEN THI

* D6 4m 25% dén 75% sé& duoc hién thi.

12

) _ _I_ _|
I_I_le A_lo UL KA
24% tré xubng 76% trér 1én

« Chi bao thoi gian cai dat hodc thdi gian
con lai ctia bo hen gi¢ BAT/TAT.

o Chi bao d6 &m dang cai dat ctia ché do

CHON B0 AM.
13 Deén Plasmacluster lon (Xanh
dwong)
2 Bo6 phan néi

3 DPAu khir mui giay
4 DPau hat réng
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HOAT DONG LAUNDRY

1. Bat nguén.

Cam phich cam vao 6 dién va nhan nat BAT/TAT ngudn.

2. Chon ché doé hoat dong.

)

[—P AUTO » ¢ LOW » @ HIGH -» SPOTT

N

AUTO:

Danh gia dd khd clia dd giat dwa trén nhiét do va dd am clia phong, chuyén
ddi gitva ché do hat dm va thdi khi khi 1am khé quan 4o.
Khi d& giat dwoc cho la da kho, chi¥ “AUTO” sé& nhap nhay va hoat ddng dirng
lai.
SPOT: . ,
Gan céac phu kién vao dé say kho giay hodc td quan ao.

Gan cac phu kién

’

e
TFH

&

3. Dirng hoat ddng.

Nh&n nat BAT/TAT ngudn.

Khi hoat dong dirng lai, chir “INTERNAL DRY” sé& nhép nhay
va qua trinh sy kho bén trong bat dau. D& ngirng sy kho

bén trong, nhan nat BAT/TAT ngudn mét lan niva. (trang
11)

= Khi binh nwéc day, dén “FULL” sé& nhap nhay va hoat déng sé ngirng lai. (trang
12)

VI-6
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HOAT DONG HUMIDITY

1. Bat nguén.

Cam phich cdm vao 6 dién va nhan nat BAT/TAT ngudn.

2. Chon ché do6 hoat dong.

&)

[—V AUTO » © LOW » HIGH?

AUTO:
Do am va tbc dd quat sé& dwoc didu khién tu ddng béi “cdm bién nhiét d6 va do
Am”.
Nhiét do 4-18°C | 18-24°C | 24-28°C | 28-38°C
D6 Am muc tiéu 65% 60% 55% 45%
LUUY

» Nh&n nat HUMIDITY SELECT dé thay déi d6 &m muc tiéu.(trang 10 )

3. Dirng hoat dong.
Nhén nat BAT/TAT nguén.
Khi hoat dong dirng lai, chi “INTERNAL DRY” s& nhap nhay
va qua trinh sdy kho bén trong bat dau. D& ngirng say kho
bén trong, nhan nat BAT/TAT ngudn mét Ian nira. (trang

1)
LUUY
= Khi binh nwéc day, dén “FULL” s& nhap nhay va hoat déng sé S FULL A
nglrng lai. (trang 12)
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HOAT DPONG DEODORIZE

1. Bat nguén.
Cam phich cam vao 6 dién va nhan nat BAT/TAT ngudn.

2. Chon ché dé hoat dong.

)

[—V LOW -» HIGHT

3. Dirng hoat dong.
Nhan nat BAT/TAT ngudn.

« Trong qué trinh KHU MUI, Plasmacluster lon s& dwoc dat thanh “BAT” ngay ca
khi chon “TAT”. .
» May c6 thé hoat ddng ngay ca khi binh nwéc dang day.
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CANH DAO GIO XOAY DOC
2

DOWN

Rong Dirng “
e e

Nh&n nat V.SWING dé chon pham vi huong ludng gié.
D& dirng cac canh dao gié & vi tri ‘mong mudn, hay nhan nat V.SWING trong khi

cac canh dao gié dang xoay & ché dd “Rong’.

= Ban khong thé thuwc hién bét ky thao tac nao khi thiét bi dang van hanh & ché do
“SPOT” trong hoat ddng BO GIAT.

= Ding tay di chuyé&n Canh dao gi6 ngang dé chinh hwéng
ludng khi sang trai ho&c phai.

DOWN —» up » < TOP »

©
N/
/N

O, 1 _{

_— P = = P e P -— P
OC )t N
1hour 2hour 9hour Huay

Sau 8 giay, may sé& phat tiéng bip. “

HEN GIO BAT
Nhan nuat TIMER trong khi may dirng hoat déng dé& chon thoi gian cho dén khi

hoat dong bat dau.
San phdm sé ty dong khéi dong sau khi hét thdi gian da chon.

HEN GIO TAT
Nhan nat TIMER khi may dang van hanh dé chon thdi gian cho dén khi may

ngwng boat dong.
San pham sé tw dong dirng lai khi dén thoi gian da chon.

LUU Y
» Nhén nut TIMER trong khi dang trong hoat dong c6 hen gio TAT dé hién thi
thoi gian con lai. Nhdn nat nay dé thay déi thoi gian do.

VI-9
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Sau 8 giay, thiét bj s& phat ra tiéng bip va tr& v& man
hinh ban dau. “

Nh&n nut HUMIDITY SELECT dé chon dé am muc tiéu cho ché do “AUTO” cla
hoat déng HUT AM.

» Nhan nGt HUMIDITY SELECT dé kiém tra do &m da cai dat.

KHOA TRE EM
Mé& khoa

Nhén nat HUMIDITY SELECT trong it nhat 3 Khéa

iay dé khoa nut thao tac.
giay NG D

[CRCS

» Ban c6 thé dirng hoat déng ctia may ngay ca khi khoa tré em dang hoat dong.
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THAY DOI CAl PAT SAN PHAM

1. Tat san pham.

Sau dé nhan gii it nhat 3 giay
dé vao ché do cai dat. \g

hon 3 giay

2. Thay d6i cac chivrc nang.
Vi du: Cai dat ché do Tw doéng TAT “F1” thanh BAT “02”

(1) Chon va cai dat mot ma so6 Luilai Té&itrwéce DAT
chirc nang. |' @ @D >
- \3

(2) Chon va cai dat mot ma sb Luilai Té&itrwec  DAT

cai dat. ::l @ @}‘

3. Thoat cai dit.

» Khi ma sb cai dat duoc thiét 1ap, ma sb chirc nang tiép theo sé duoc hién thi.
= K&t thiic néu khong thwe hién thao tac nao trong 3 phut. Néu khéng nhan DAT,
man hién thj sé dong lai va néi dung da cai dat sé khong dwoc ap dung.

Chirc niang Cai dat (I : Mac dinh)
F1 01(REN) - Khi dwoc dat thanh “BAT”, thiét bj sé tw dong ding
(Tw dong tat) 02( BAT) sau 12 gi& va den hen gio sé nhap nhay.
F2 01(TAT) + Ngay ca khi dwoc dat thanh “TAT”, cai dat nay

(Plasmacluster lon) [02(ZZ8H) Vvan sé tré thanh “BAT” trong khi khir mui va
trong qua trinh say kho bén trong.

F3 01(TAT) «Khi dwoc dat thanh “BAT”, néu mét dién hoac

(Tw dong khai dong |02(IE28M)  phich cam dién bi ngat két ndi trong khi van

lai) hanh, hoat dong sé dugc khoi phuc tré lai khi
nguon dién dwoc ket ndi lai.

F4 01(TAT)  « Khi dwoc dat thanh “BAT”, dén say kho bén trong

(SAy kho bén trong) |02(IEXNl)  s& sang va sau khi qua trinh s&y/hut &m quén &o
két thic, cac canh dao gi6 sé dong lai va hoat
dong théi khi duoc thuc hién trong 90 phdt.

F5 01(TAT) - Khi duoc dat thanh “TAT”, thiét bj sé khong.
(Tiéng bip) 02(IEZNd) phat ra dm thanh khi binh nwée day, khi thiet bi

khé&i dong hodc dirng do cai dat HEN GI_O hoac

khi thiét bj dirng do cai dat TU BONG TAT.

F6 01(TAT) -« Khi duwoc d&t thanh “TAT”, thiét bi sé dua ra

(Diéu khién den) 02(T6i) théng bao “Téi” khi hién th| 16i hoac khi binh

WRI(BAT) nuoc day. Ngoai ra, chi bao “Téi” sé& sang trong
8 giay khi nhan nut thao tac.

VI-11
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CACH XA NUYO'C (Binh nwérc)

Khi Binh nwéc day, chir “FULL” sé nhap nhay. oL FULLES

1. Thao binh nwéc ra.

2.D6 bé nwéc cé trong
Binh nwéce.

3. Lap binh nwéc vao.

LUUY

» V& sinh Binh nwoc khoang mét lan mot tuan. ,
Néu khoéng vé sinh binh nwéc ¢ thé gay ra nam moc, vi khuan va mui hoi.

Chtrc nang TU DPONG TAT
Hoat dong sé tw dong dirng lai sau 12 gi¢ trong trwo'ng hop san
pham bi quén tat. (trang 11)
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CACH XA NUOC LIEN TUC (Ong dan)

Cach néi 6ng dan

L Khi thoi tiét
Ludn de dau . dang lanh,
mi nghiéng x Khéng dugc dirng dat 6ng
xudng. g © uon cong. LX  dn vao tron
I\ 25 oo

=23 nuoc.
LUU Y

» Ngay sau khi sy khé quan 4o hoac hut &m, nwéc co thé ro ri ra khoi thiét bi.
Dé lam kho bén trong than may, hay van hanh ché d6 KHU MUI it nhét 60 phut
trwde khi gan 6ng dan.

1. Thao phich cam dién.

2. Thao binh nwéec ra.

3. L_ap'onng dan vao _Ciu’a_xa nwéc O mmen
vi tri bén trong thiét bi. —
Ong dan c6 ban trén thi truong: duwdng
kinh trong 15mm (dwdng kinh ngoai I1én
téi 21mm)

Caxa  Nutbjt
nwoc Xa nuoc

4. Lap binh nwéc vao.
Ludn éng dan qua tay cdm binh chira.

VI-13




——

THAN TRONG
» Bao dam da tat va rat phich cdm dién san pham trwéc khi vé sinh may.
» Khéng str dung chét ty riva khac véi cac chat dwoc dé cap trong hwéng
dan nay. i . ) ~
= Khong vé sinh san pham bang chat I16ng de bay hoi.
(Benzine, chat pha loéng son, bét danh bong hodc dau mé, v.v.)
S dung nhirng th» nay co thé gay hw héng hoac doi mau san pham hodc
khién cam bién truc trac.

LUUY
= Xa nwéc trvdre khi vé sinh.(trang 12)

BINH NWO'C (Khoang mét 1an mét tudn)

1. Thao nap binh chtra.

2. Ruwra sach bén trong Binh nwéc.

LUUY

» Néu binh ban qua nhiéu, hdy hoa tan
chét tdy rira trung tinh vao nwéc 4m
va rlra sach.

3. Lau khé binh chira bang vai
mém.

4.Lap nap binh chtra.
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BO LOC SO BO (Khoang 2 tudn mét Ian)

Nhe nhang loai bé bui bang dung cu lam

sach nhw may hut bui.

» Khéng tao ap lwc qua Ion 1én B loc so bd khi quét
chui né.

Cach vé sinh va loai bo bui ban cteng dau.

1.Thém mét lwong nhé chat tay rira trung tinh
vao nwéc va ngam trong khoang 10 phut.

2. Xi riva sach chét tay rira trung tinh bang nwéc sach.

3.D& khd hoan toan trong béng ram.

THAN MAY (Khoang mét thang mot Ian)

Lau bang vai kho, mém.

E Khoéng duoc rira bang nuéc.

Khi céat giir trong th&i gian dai (khdng str dung)

1. Xa nwéc trong binh chira va
vé sinh may.

= Lau sach cac chd am wét va lau
kho ky.

2.Bao quan & noi khoé rao
tranh anh nang truc tiep.
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KHAC PHUC SU CO

Trwdce khi lién hé dé duoc bao tri, hay kiém tra cac diém sau dé bao dam réng sw
cb khéng phai do san pham bi tryc trac.

Trong phong tré& nén néng bire.

= San phém sé tao ra nhiét trong hoat ddng LAUNDRY va HUMIDITY va qhiét do
phong sé tang 1én. Khong khi am sé thoat ra tlr CL"Pa thoat gio, nhwng dieu nay la
binh thwong va khong phai la san pham cé van de.

San pham khéng hit am.

= Hiéu suét cia mirc o hut &m sé thay ddi tuy theo kich thuoc, cu tric, nhiét 4o
va dé am cﬂg can phong. Khi nhiét dé phong hoac dé am thap, hiéu suat nhin
chung sé thap.

» Kiém tra xem Bd loc so b c6 sach khong.

= Kiém tra xem clra thoat gi6 ho&c cira hit gié cé bi chan bit khéng.

Am thanh

* San ph&m co thé phat ra am thanh kha to trong 2 dén 3 phat d4u tién sau khi
bat may. Bay la am thanh khéi doéng clia may nén va hoan toan binh thwdng.

» Ban co thé nghe thay tiéng 6n nhe, roc rach ngay sau khi bat hoac tat san pham
cling nhw trong khi van hanh. Bay la am thanh cta méi chat lanh dang chay bén
trong san pham.

a

Am thanh qua I&n.

» San pham sé phat ra &m thanh Ion trong vai gidy dau tién sau khi bat nguon
trong luc nhiét dé phong thap.

» Kiém tra xem san phdm c6 dwoc dét trén bé mat san &n dinh va béng phang
hay khong.

« Kiém tra xem Bd loc so bod ¢6 bi tac khong.

C6 sw khac biét gitva Thiét bi theo dbi dé 4m cua san pham va mét

may do dé am khac trong phong.

= Co sy khéac biét vé dd am trong ciing mét can phong.

= Cam bién c6 cac thong sé do khac nhau.

Nwéc bi ro ri.

» Kiém tra xem san pham c6 dwoc dat ngang bang hay khong.

= Khi nwéc chay lién tuc, hay kiém tra xem éng dan co I&p vao dung vi tri hét mie
khéng.

Hién thi 16i

» Néu 16i xay ra nhiéu 1an, hay lién hé v&i Trung tam Bao hanh Sharp.

» Néu Binh nwéc dang day, hdy xa nwéo.

SGI- - Néu Binh nwoc khong duoc dat binh thuong,

hay dat Binh nwdc cho that dung cach.

. (.0, T |- Rutphich cam dién san phdm, doi mét pht roi
. vt L U [ c&m dién lai cho s&n phdm.
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THONG SO KY THUAT

Théng sé ky thuat hut am

Ngudn dién 220V - 240V / 50Hz
30°C/80% RH i 26,7°C/60% RH

Cong suat hat am 30 L/ngay 18,5 L/ngay

Cong suét tiéu thy 2 325 W 260 W

Cong suat ché do cho 0,9W

Kich thwéc phong dé xuét dé hat am ™ 39-77 m?

Kich thwéc phong dé xuét cho Plasmacluster ion 2

mat dd cao ° 26m

Dung tich binh nwéc Xap xi 4,5 lit

Chiéu dai day Xép xi2,0m

Kich thwéc (RongxCaoxSau) 359 mm x 665 mm x 248 mm

Trong lvong 17,2 kg

*1 Lwong do ém ma may hat &m loai bd khéi khdng khi trong mét ngay khi nhiét d6 phong va do
&m twong dbi dwoc duy tri & mic twong (ng la 30°C/80%RH va 26,7°C/60%RH.

*2 Gia tri tiéu thu khi téc dd quat dat cao nhét.

*3 Khi phich cdm dién ctia san phdm dwoc cdm vao 6 dién tuong, may sé tiéu thy dién nang &
ché do chd dé van hanh cac mach dién.

*4 Dua trén cac tiéu chuan ctia JEMA.

*5 Kich thuwdc phong trong d6 co thé do dwoc khoang 7000 ion trén mdi centimet khdi tai gitra
phong, & d6 cao khoang 1,2 mét so vai san khi sén pham duwgc dat canh twdng va dang chay
& cai dat ché do “HIGH” cho hoat dong KHU MUI.
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